
Το Ευρωπαϊκό Χαρτοφυλάκιο Γλωσσών 
Οδηγός χρήσης για εταιρείες και άλλους οργανισµούς 

 
 
Το Ευρωπαϊκό Χαρτοφυλάκιο Γλωσσών θέτει αναγνωρισµένα διεθνή στάνταρ για 
τη µέτρηση και σύγκριση γλωσσικών ικανοτήτων σε πολλές γλώσσες. Όλο και 
περισσότεροι µαθητές γλωσσών θα το χρησιµοποιήσουν για να καταγράψουν τις 
δεξιότητές τους στις ξένες γλώσσες και αποτελεί ένα αποτελεσµατικό εργαλείο το 
οποίο επιτρέπει, κυρίως σε µικροµεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ), καθώς και σε άλλους 
οργανισµούς να:  
 

• Επιλέξουν προσωπικό 
• Σχεδιάσουν και να αξιολογήσουν εκπαιδευτικά προγράµµατα γλωσσοµάθειας 
• Βελτιώσουν την ποιότητα των γλωσσικών δεξιοτήτων του προσωπικού τους 
• Καθορίσουν τις γλωσσικές ανάγκες της εταιρείας 
• Προωθήσουν τη δια βίου εκµάθηση γλωσσών του προσωπικού τους 
• Ανταµείψουν γλωσσικές δεξιότητες 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Κατόπιν απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
(2241/2004/EC), το Ευρωπαϊκό Χαρτοφυλάκιο Γλωσσών 
προωθείται από το Europass, µία µοναδική µέθοδο για τη µε 
διαφάνεια καταγραφή των τυπικών προσόντων και δεξιοτήτων, 
συµπεριλαµβάνοντας το Διαβατήριο Γλωσσών ως ένα από τα 
έγγραφα του Europass ώστε: 
- να διευκολύνει την κινητικότητα στην Ευρώπη για εύρεση 
εργασίας 

- να δώσει αξία στην εκµάθηση γλωσσών 
- να συνεισφέρει στη διαπολιτισµική αποδοχή και 
- να ενισχύσει τον αµοιβαίο σεβασµό και την ανοχή. 

 
 
 
 
 
 
 
 



Τί είναι το Χαρτοφυλάκιο και πώς µπορεί να χρησιµοποιηθεί; 
 
Το Ευρωπαϊκό Χαρτοφυλάκιο Γλωσσών (ELP) είναι ένα προσωπικό εργαλείο 
εκµάθησης γλωσσών το οποίο περιέχει τρία µέρη: το Διαβατήριο Γλωσσών, το 
Βιογραφικό Γλωσσοµάθειας και το Φάκελο. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Το Διαβατήριο Γλωσσών (βλέπε παραπάνω εικόνα) δίνει µια 
γενική εικόνα του τρέχοντος επιπέδου των γλωσσικών 
ικανοτήτων του κατόχου και συνοψίζει τις γλωσσικές και 
διαπολιτισµικές του εµπειρίες. Έχει το ρόλο µιας συνοπτικής 
παρουσίασης. 
 
Το Βιογραφικό Γλωσσοµάθειας καταγράφει το προσωπικό 
ιστορικό γλωσσοµάθειας του κατόχου και τις διαπολιτισµικές 
του εµπειρίες. Επίσης περιέχει εργαλεία για αυτοαξιολόγηση 
των γλωσσικών ικανοτήτων. 
 
Ο Φάκελος αποτελεί µία συλλογή εργασιών που απεικονίζει τί 
έχει κάνει ο µαθητής και τί είναι σε θέση να κάνει σε διάφορες 
γλώσσες. 

 
 
Όλα τα ELP που έχουν εγκριθεί από το Συµβούλιο της Ευρώπης υπάρχουν 
διαθέσιµα στο δικτυακό του τόπο. Όλα ακολουθούν τις παρακάτω αρχές: 
 

• Είναι βασισµένα στα τυποποιηµένα Ευρωπαϊκά επίπεδα και τις περιγραφές του 
Κοινού Ευρωπαϊκού Πλαισίου Αναφοράς  (βλέπε οπισθόφυλλο) 

• Έχουν διττούς ρόλους, παιδαγωγικό και παρουσίασης δεξιοτήτων 
• Συνδυάζουν τις γνωστές εξετάσεις µε την αυτοαξιολόγηση 
• Είναι πολύγλωσσα και πάντα θα περιλαµβάνουν µία τουλάχιστον από τις επίσηµες 
γλώσσες του Συµβουλίου της Ευρώπης – την Αγγλική ή τη Γαλλική 

• Ανήκουν στον κάτοχο, όχι στα εκπαιδευτικά ιδρύµατα ή τους καθηγητές 
• Γίνονται εύκολα κατανοητά, µε τη χρήση απλών “δηλώσεων ικανότητας” οι οποίες 
περιγράφουν τί µπορεί να κάνει ένας µαθητής σε µία συγκεκριµένη γλωσσική 
δεξιότητα σε κάποιο δεδοµένο επίπεδο. 

 
 
 
 
 
 
 
 



Υπάρχουν πολλά διαφορετικά ELP σχεδιασµένα για διάφορες περιοχές, ηλικίες και 
σκοπούς αλλά όλα έχουν τα ίδια βασικά χαρακτηριστικά. Όλα τα ELP για ενήλικες, 
συµπεριλαµβανοµένων και αυτών που χρησιµοποιούνται για πανεπιστηµιακούς ή 
επαγγελµατικούς σκοπούς, περιλαµβάνουν το ίδιο Διαβατήριο Γλωσσών.  
 
Το ELP είναι ένας τρόπος καταγραφής και παρουσίασης δεξιοτήτων και 
διαπολιτισµικών εµπειριών σε διαφορετικές γλώσσες, που αποκτήθηκαν είτε µέσα στο 
σχολείο είτε εκτός αυτού ή στον χώρο εργασίας. 
 
Αποτελεί επίσης βοήθηµα στη µάθηση, δίνοντας στους µαθητές τη δυνατότητα να 
αξιολογήσουν τις γνώσεις τους, να  αναλογιστούν την πρόοδο που έκαναν και να θέσουν 
ρεαλιστικούς στόχους στις γλώσσες που µαθαίνουν. 
 
Οι εργοδότες µπορούν να το χρησιµοποιήσουν: 

• για να εκτιµήσουν τις γλωσσικές δεξιότητες των υπαλλήλων τους ή των 
υποψηφίων για εργασία  

• για να καθορίσουν τα απαραίτητα γλωσσικά επίπεδα που απαιτούνται για 
συγκεκριµένες εργασίες 

• για να καθορίσουν τους στόχους και τα επίπεδα εκπαιδευτικών προγραµµάτων 
γλωσσοµάθειας ανάλογα µε τις ανάγκες του οργανισµού. 

 
 
 
Ποιό επίπεδο γλωσσομάθειας είναι απαραίτητο για τις 
εταιρείες; 
Οι περισσότερες θέσεις εργασίας δεν απαιτούν τέλεια γνώση 
ξένων γλωσσών αλλά συνήθως κάποιες συγκεκριµένες 
δεξιότητες είναι αρκετές. Σε ορισµένες περιπτώσεις τα 
πρώτα από τα έξι επίπεδα γλωσσοµάθειας – Α1 ή Α2 – ίσως 
είναι αρκετά. Άλλες θέσεις εργασίας ίσως απαιτούν 
υψηλότερα επίπεδα προφορικής επικοινωνίας ενώ η γραφή 
ίσως δεν είναι ιδιαίτερα σηµαντική. Το ELP παρέχει εργαλεία 
(όπως οι κατάλογοι επιλογών στο Βιογραφικό 
Γλωσσοµάθειας) που βοηθούν τους εργοδότες να 
καθορίσουν τις απαραίτητες γλωσσικές δεξιότητες για κάθε 
θέση εργασίας. Περίληψη των επιπέδων γλωσσοµάθειας 
υπάρχει στην τελευταία σελίδα αυτού του φυλλαδίου. 
 
 
 
Είναι αξιόπιστες οι πληροφορίες για τα επίπεδα γλωσσοµάθειας; 
Οι πληροφορίες για τα επίπεδα γλωσσοµάθειας στα Χαρτοφυλάκια είναι βασισµένες σε 
διάφορα στοιχεία – σε εξωτερική βαθµολόγηση, εξετάσεις και αυτοαξιολόγηση (µε τη 
χρήση του πίνακα αυτοαξιολόγησης που βρίσκεται στο διαβατήριο γλωσσών). Όλη αυτή η 
πληροφόρηση συνήθως αλληλοσυµπληρώνεται µε τα αποτελέσµατα δηµοσίων 
εξετάσεων, οι περισσότερες από τις οποίες έχουν ήδη προσαρµοστεί µε τα Ευρωπαϊκά 
επίπεδα. Οι περιγραφές των δεξιοτήτων σε κάθε επίπεδο είναι τυποποιηµένες και, επειδή 
αναφέρονται στο πώς πραγµατικά χρησιµοποιεί  κανείς τη γλώσσα, έρευνες έχουν δείξει 
ότι είναι πολύ αξιόπιστες.    
 
 
 



Επιλογή προσωπικού 
 
 
Όσο αυξάνεται η χρήση του ELP, όλο και περισσότεροι υποψήφιοι για εργασία θα 
παρουσιάζουν το Διαβατήριο Γλωσσών ως απόδειξη των γλωσσικών δεξιοτήτων τους. Οι 
εργοδότες θα πρέπει αρχικά να κοιτάξουν το γλωσσικό πορτρέτο. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Δίνει µια γενική εικόνα των επιπέδων που κατακτήθηκαν σε διάφορες ξένες γλώσσες µε 
διαφορετικό χώρο αφιερωµένο στην κάθε γλώσσα. Τα σκιασµένα κουτάκια δείχνουν τις 
διάφορες δεξιότητες – κατανόηση γραπτού και ακουστικού κειµένου, προφορική 
επικοινωνία, γραφή. Επίσης, το Χαρτοφυλάκιο περιέχει πληροφορίες σχετικά µε µαθήµατα 
που έγιναν σε κάποια γλώσσα, µε διαµονή σε άλλες χώρες και µε διάφορες 
διαπολιτισµικές εµπειρίες. Οι πληροφορίες αυτές δίνουν µια πιο ολοκληρωµένη εικόνα των 
γλωσσικών δεξιοτήτων του υποψηφίου για εργασία και βοηθούν στην επιλογή κατάλληλου 
προσωπικού ή µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τον καθορισµό εκπαιδευτικών 
αναγκών σε κάποια γλώσσα. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Η χρήση του Χαρτοφυλακίου σε εκπαιδευτικά προγράµµατα γλωσσοµάθειας 
 
Το Χαρτοφυλάκιο και οι κλίµακες δεξιοτήτων µπορούν επίσης να χρησιµοποιηθούν για να 
καταστήσουν τα εκπαιδευτικά προγράµµατα γλωσσοµάθειας πιο αποτελεσµατικά και για 
να καθορίσουν τον τρόπο αξιολόγησης της απόδοσης και του αποτελέσµατος. Αυτό γενικά 
µπορεί να γίνει δηµιουργώντας ένα γλωσσικό προφίλ σχετικό µε την εργασία, 
χρησιµοποιώντας τον πίνακα αυτοαξιολόγησης και τους καταλόγους επιλογών στο 
βιογραφικό γλωσσοµάθειας.  
 
Υπάρχουν σετ απλών “δηλώσεων µπορώ να...” (can-do statements) που δείχνουν τις 
ικανότητες σε διαφορετικά επίπεδα. Για παράδειγµα στο Β2, µία από τις δηλώσεις 
ικανότητας για την προφορική έκφραση µε συνεχή λόγο είναι “Μπορώ να εξηγώ την 
άποψή µου σε ένα επίκαιρο θέµα και να σχολιάζω τα “υπέρ” και τα “κατά” άλλων 
τοποθετήσεων”. Ανατρέχοντας στους καταλόγους επιλογών ένας διευθυντής εκπαίδευσης 
ή διευθυντής προσωπικού µπορεί να καθορίσει το επίπεδο των γλωσσικών ικανοτήτων 
που απαιτούνται για µια θέση εργασίας. Αν το γλωσσικό προφίλ πρέπει να είναι πιο 
εξειδικευµένο, το Κοινό Ευρωπαϊκό Πλαίσιο έχει πολλές διαφορετικές κλίµακες δεξιοτήτων, 
όλες βασισµένες στα επίπεδα από Α1 µέχρι Γ2, κάποιες από τις οποίες αναφέρονται σε 
εργασιακές καταστάσεις. 
 
Επειδή η κλίµακα δεξιοτήτων έχει µεταφραστεί στις περισσότερες Ευρωπαϊκές γλώσσες 
και επειδή τα επίπεδα είναι τυποποιηµένα, οι εργοδότες µπορούν να αξιολογήσουν τις 
γλωσσικές δεξιότητες υποψηφίων για εργασία που προέρχονται από άλλες χώρες. Το 
επίπεδο Β1 ή το επίπεδο Γ1 θα έχουν πάντα το ίδιο νόηµα, όπου κι αν έχει εκδοθεί το 
ELP. Τα ELP µπορούν να χρησιµοποιηθούν όχι µόνο για να καθορίσουν τα κατάλληλα 
επίπεδα και δεξιότητες σε ξένες γλώσσες αλλά και για µη γηγενείς οµιλητές της εθνικής ή 
τοπικής γλώσσας. 
 
Είναι εξίσου σηµαντικό ότι το ELP δίνει τη δυνατότητα στους εργοδότες να δηµιουργήσουν 
διάφορα γλωσσικά προφίλ – είτε αυτά αφορούν όλη την εταιρεία είτε αφορούν 
εξειδικευµένους τοµείς – και να καθορίσουν τα απαραίτητα επίπεδα µε ακριβή και 
τυποποιηµένο τρόπο. Επιπρόσθετα, επιτρέπει στις εταιρείες να καθορίσουν κριτήρια για 
το αν οι στόχοι τους έχουν επιτευχθεί. Ωστόσο, αυτός ο τρόπος ελέγχου ποιότητας δεν 
είναι “διοικητοκεντρικός” αλλά εµπλέκει και τους υπαλλήλους, µέσω οργανωµένης 
αυτοαξιολόγησης και µε καταλόγους επιλογών και σε γενικό αλλά και σε εξειδικευµένο 
επίπεδο δεξιοτήτων. 
 
Ένα Ευρωπαϊκό Χαρτοφυλάκιο Γλωσσών µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως ένα βοήθηµα 
στην ξενόγλωσση εκπαίδευση του προσωπικού καθώς και για να θέσει µαθησιακούς 
στόχους και να µετρήσει την πρόοδο. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Επιβράβευση γλωσσικών ικανοτήτων 
Αν η εταιρεία δίνει µπόνους ή άλλες απολαβές για τις γλωσσικές δεξιότητες του 
προσωπικού της, το ELP παρέχει έναν τυποποιηµένο τρόπο για να γίνει αυτό. Είναι 
ιδιαίτερα χρήσιµο ως ένας τρόπος σύγκρισης των επιπέδων που επιτεύχθηκαν σε 
διάφορες γλώσσες, αφού η κλίµακα δεξιοτήτων µπορεί να εφαρµοστεί σε κάθε γλώσσα. 
 
 
 

Το ιστορικό του Χαρτοφυλακίου 
 
 

Το Κοινό Ευρωπαϊκό Πλαίσιο Αναφοράς 
 
Το Συµβούλιο της Ευρώπης δηµιούργησε το Κοινό Ευρωπαϊκό Πλαίσιο Αναφοράς. 
Είναι µια τυποποιηµένη καταγραφή ικανοτήτων σε ξένες γλώσσες σε 6 επίπεδα – Α1 & Α2 
για βασικές γνώσεις, Β1 & Β2 για καλές γνώσεις, Γ1 & Γ2 για άριστες γνώσεις. Οι 
περιγραφές των επιπέδων έχουν γραφτεί σε απλή  γλώσσα και δηλώνουν τί είναι σε θέση 
να κάνει ο χρήστης στη γλώσσα. 
Για παράδειγµα (επίπεδο Β1): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Η γενική κλίµακα δεξιοτήτων βρίσκεται στο οπισθόφυλλο αυτού του οδηγού. Έχει 
µεταφραστεί στις περισσότερες Ευρωπαϊκές γλώσσες και έτσι µπορεί κανείς να καταλάβει 
το πιστοποιούµενο επίπεδο σε ένα ELP ακόµα κι αν δεν γνωρίζει τη γλώσσα στην οποία 
είναι γραµµένο. Για παράδειγµα, το ELP ενός αλλοδαπού υποψήφιου για εργασία.  
 
Εκτός της γενικής κλίµακας δεξιοτήτων, υπάρχουν και άλλες πιο εξειδικευµένες κλίµακες 
για τις δεξιότητες της κατανόησης γραπτού και ακουστικού κειµένου, της προφορικής 
επικοινωνίας, της γραφής και για συγκεκριµένες εργασίες όπως να επικοινωνείς 
τηλεφωνικά ή να κάνεις παρουσιάσεις σε ακροατήριο. 
 
Οι κλίµακες δεξιοτήτων και οι περιγραφές των επιπέδων του Κοινού Ευρωπαϊκού Πλαισίου 
Αναφοράς χρησιµοποιήθηκαν ως η θεωρητική βάση για τη δηµιουργία των “δηλώσεων 
ικανότητας” που περιλαµβάνονται στο ELP. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Μπορεί να κατανοεί τα σηµαντικά σηµεία θεµάτων οικείων σχετικά µε την εργασία, 
το σχολείο, την αναψυχή, κτλ, όταν ο οµιλητής χρησιµοποιεί µε σαφήνεια την 
καθιερωµένη γλώσσα. Μπορεί να τα καταφέρει στις περισσότερες καταστάσεις που 
θα συναντήσει σε ένα ταξίδι σε περιοχή όπου οµιλείται η γλώσσα-στόχος. Μπορεί 
να εκφέρει ένα λόγο απλό και συγκροτηµένο σε θέµατα οικεία και σε θέµατα του 
ενδιαφέροντός του. Μπορεί να διηγηθεί ένα γεγονός, µια εµπειρία ή ένα όνειρο, να 
περιγράψει µια προσδοκία ή ένα στόχο και να παραθέσει µε συντοµία τους λόγους 
ή τις διευκρινίσεις ενός σχεδίου ή µιας ιδέας. 



Πώς γνωρίζω ότι είναι ένα έγκυρο έγγραφο;  
 
Όλα τα εγκεκριµένα Χαρτοφυλάκια έχουν έναν αριθµό έγκρισης στην εσωτερική πλευρά 
του εξωφύλλου του διαβατηρίου. Είναι στη µορφή xx/έτος, για παράδειγµα: 01/2000. 
Μπορείς να ελέγξεις τον αριθµό έγκρισης κατευθείαν στο δικτυακό τόπο του Συµβουλίου 
της Ευρώπης (η διεύθυνση είναι παρακάτω) στην κατηγορία “Portfolios”. Υπάρχει εκεί µια 
ενηµερωµένη λίστα όλων των χαρτοφυλακίων που έχουν εγκριθεί επίσηµα από το 
Συµβούλιο της Ευρώπης. 
 
Συνίσταται ακόµη οι εταιρείες να ζητάνε πάντα αντίγραφα όλων των Πιστοποιητικών ή 
Διπλωµάτων. 
 
Το Ευρωπαϊκό Χαρτοφυλάκιο Γλωσσών χρησιµοποιείται όλο και περισσότερο στα 
σχολεία και στην εκπαίδευση ενηλίκων σε όλη την Ευρώπη και πέρα από αυτήν ως 
εργαλείο για καταγραφή και πιστοποίηση των γλωσσικών ικανοτήτων µε βάση την 
τυποποιηµένη κλίµακα δεξιοτήτων των έξι επιπέδων (Α1-Α2-Β1-Β2-Γ1-Γ2). 
 
 
Πού µπορώ να βρω περισσότερες πληροφορίες;  
 
Ο δικτυακός τόπος του Συµβουλίου της Ευρώπης έχει ειδικό ιστοχώρο για το Ευρωπαϊκό 
Χαρτοφυλάκιο Γλωσσών: http://www.coe.int/portfolio 
 
Εκεί µπορείς να βρεις πληροφορίες για το χαρτοφυλάκιο και να κατεβάσεις αρχεία για τα 
επίπεδα, τις κλίµακες δεξιοτήτων, τους πίνακες αυτοαξιολόγησης και τους καταλόγους 
επιλογών σε πολλές γλώσσες. 
 
Το Κοινό Ευρωπαϊκό Πλαίσιο Αναφοράς για τις γλώσσες έχει εκδοθεί ως βιβλίο σε 
διάφορες γλώσσες και µπορείς να το κατεβάσεις στα Αγγλικά ή στα Γαλλικά από το 
δικτυακό τόπο του Συµβουλίου της Ευρώπης. 
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